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ISO 20

• Serrage mini = 0,8 N.m
• Minimum tightening: 0.8 Nm

  •

• Section fil 3 x 2,5 mm2 rigide ou équivalent
• Wire diameter 3 x 2.5 mm2 rigid or equivalent

  •

• �Disjoncteur C20 -  Réf. 4 076 55
•	�C20 circuit breaker - Ref. 4 076 55

 •

•	50 m maxi - Câble type 1000 R02V
	 Rigide ou identique en souple
•	50 m max. - 1000 R02V cable
	 Rigid or identical in flexible version
  •

• Une seule prise par ligne dédiée
• One socket only per dedicated line

           •  

0 904 73	                     IP 66

• �Interrupteur différentiel 30 mA, 40 A
  Type A ou HPi - Réf. 4 115 91
•	�RCD - 30 mA, 40 A
  Type A or HPi - Ref. 4 115 91
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	 • S’assurer que votre contrat de fourniture électrique est compatible avec la recharge de votre véhicule électrique.
		  Toujours débrancher la prise avant de démarrer le véhicule.
		  Seule l’utilisation des cordons fournis avec les véhicules est autorisée avec les prises VE.

		  L’utilisation de rallonge ou d’adaptateur est interdite.
		  Le boîtier EVSE doit être suspendu impérativement.
		  L’utilisation d’un parafoudre est recommandée.

	 • Ensure that your electricity supply contract is compatible with recharging your electric vehicle.
		  Always remove the plug from the socket before starting the vehicle.
		  Use only the cables supplied with the vehicles on EV (electric vehicle) sockets.
		  Do not use an extension or adapter.
		  The EVSE box must be suspended.
		  Use of  a surge protector is recommended.
		  •
		
	                                                                                          

                                                                                                                                                                         

 Consignes de sécurité
Ce produit doit être installé conformément aux règles d’installation et de préférence 
par un électricien qualifié. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent en-
traîner des risques de choc électrique ou d’incendie. Avant d’effectuer l’installation, 
lire la notice, tenir compte du lieu de montage spécifique au produit.
Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier l’appareil sauf  mention particulière indi-
quée dans la notice. Tous les produits Legrand doivent exclusivement être ouverts 
et réparés par du personnel formé et habilité par Legrand. Toute ouverture ou répa-
ration non autorisée annule l’intégralité des responsabilités, droits à remplacement 
et garanties.
Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

 Safety instructions
This product should be installed in line with installation rules, preferably by a qualified 
electrician. Incorrect installation and use can lead to risk of  electric shock or fire.
Before carrying out the installation, read the instructions and take account of  the 
product’s specific mounting location.
Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where specifically requi-
red to do so by the instructions. All Legrand products must be opened and repai-
red exclusively by personnel trained and approved by Legrand. Any unauthorised 
opening or repair completely cancels all liabilities and the rights to replacement and 
guarantees.
Use only Legrand brand accessories.
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